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CTAHOBJIEHHA YKPATHCBKOI CIOPTUBHOI TEPMIHOCUCTEMHU
Y CYYACHUH ITEPIOJL

Anorania. V crarTi MOKasaHO CTAHOBJIEHHS YKPAIiHCHKOI CIIOPTHBHOI TEPMIHOCHCTEMH, IO XapaKTepHU3y-
€TbCs TPAaHCHOPMAIIMHUME JIEKCUKO-CEMAHTUIHUMU IIPOIlecaMu. BU3HAYEHO, 10 IepINl eTamu J0 IIOYaATKY
XXT cToTiTTS 3aCBIIUYIOTh PO3SBUTOK 3/1€01JIBIIIOTN0 CHHTETHYHOTO (DOPMYBAHHS YKPATHCHKUX CIIOPTUBHUX TEPMi-
HIB, BoJHOYAC cydyacHui mepiog XXI cToNTTs 3amovyaTKyBaB JUHAMIKY B3a€MOIIPOHUKHEHD 1HIITOMOBHUX TEPMIHIB.
JlaHa TeHIeHITI S TOSICHIOETHCS PO3BUTKOM CBITOBOTO CITOPTY, MISKHAPOJHUX KOMYHIKATIIH Ta JOMIHYBAHHIM TepPMi-
HOCHCTEM 1HO3€MHOI'0 IIOXO/IKeHHSI. VRpaiHCLRa CIIOPTHBHA TEPMIHOCHUCTEMA Bi,uo6pa>1<ae ROMyHiRaTI/IBHi JIEKCHY-

Hi 300 y CIIOPTUBHOMY CEPEIOBHILL y KOHTEKCT] BILIUBY IVIobasisaliiinux Tennermii. Bonxouac icropis possu-
TRy YKPaiHCBKOI CIIOPTHBHOI TEPMIHOCHCTEMH 3ACBIIUYE BILUIMB PISHOMAHITHHX 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX PAKTOPIB,

KOTp1 BIJIUBAJIY 1 BIUIMBAIOTH HA TPAHCPOPMALIi0 HAIIOHATIPHAX PUC TEPMIHOCHCTEMH CIIOPTY. AKTYaJIBHICTD J10-
CITIKEHHS JaHUX IPOIIECIB 3yMOBJIEHA MOIILYKOM IIIJIAXIB 1 3ac001B MIBUIIEHHS KOMYHIKATUBHUX BJIACTUBOCTEN
YKPaATHCHKOI CIIOPTUBHOI TEPMIHOCHUCTEMH B YMOBaX 1HTEPHAI[IOHAII3ATI] CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTIL 3 OJ{HOYACHUM
30epeskeHHsIM aBTeHTHYHOCTI JIHTBICTHYHUX KOHCTPYKINH Ta TePMIHOJIOTIYHUX (DEHOMEHIB.

Knrouori cioBa: TepmMiHOJIOTIS, JIEKCUKA, TEPMIHOCHUCTEMA, AeIHIIISA, TEPMIHOJIOTIS CIIOPTY.
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ESTABLISHMENT OF THE UKRAINIAN SPORTS TERM SYSTEM
IN THE MODERN PERIOD

Summary. Recently, the prospects of research of linguistic analysis of various language tools in certain ar-
eas have become relevant, which requires conceptualization and search for patterns in transformations. The
article shows the formation of the Ukrainian sports terminology, which is characterized by transformational
lexical-semantic processes. It was determined that the first stages up to the beginning of the XXI century show
the development of mainly synthetic formation of Ukrainian sports terms, the modern period of the XXI cen-
tury has launched the dynamics of interpenetration of foreign terms. This trend is explained by the develop-
ment of world sports, international communications and the dominance of term systems of foreign origin. The
Ukrainian sports terminology system reflects communicative lexical means in the sports environment in the
context of the influence of globalization tendencies. At the same time, the history of the Ukrainian language
and its component sports terminology testifies to the influence of various external and internal factors that
have influenced and continue to influence the transformation of national features of the sports terminology.
The relevance of the study of these processes is due to the search for ways and means to improve the commu-
nicative properties of the Ukrainian sports terminology in the internationalization of sports terminology while
preserving the authenticity of linguistic constructions and terminological phenomena. It is found that the gen-
esis of the Ukrainian sports terminology is characterized by transformational lexical and semantic processes.
The first stages to the beginning of the XXI century testify to the development of mostly synthetic formation of
Ukrainian sports terms, at the same time the modern period of the XXI century began the dynamics of inter-
penetration of foreign terms. This trend should be explained by the development of world sports, internation-
al communications and the dominance of terminology of foreign origin. These characteristics necessitate the
study of methodological aspects of the formation of the Ukrainian sports terminology.

Keywords: terminology, vocabulary, term system, definition, sport terminology.

HOCTaHOBRa npobsaemu. PosButor ykpa-
iHCBKOI MOBH y PISHOMAHITHI IIepiomu
cBoel 1icTopii HAOyBaB PI3HOMAHITHUX (POpM, IO
BUPAKAJINCA B1J aBTOXTOHHUX TEPMIHOJIOTIYHUX
ocuoB mepiony Kwuiscekoi Pyci, mo MoBHMX KOH-
CTPYKINHN MiJ BILIMBOM THUX Jep:KaB Ta IMIIepii,
110 IIOHEBOJIBAJXA YKpalHy y pPI3HI 1CTOPUYHI
neplogu. BogHodac e CIIPUYMHNIIO JIHIBICTHYHI
3MIHU Ta CPOPMYBAJIO HOBUM MYJIBTUKYJIBTYPHUN
TEePMIHOJIOTIYHHUM 1HCTPYMEHTApP1M, KOTPHUU HaM-
OlIBII 3MICTOBHO BIJOOpasmMBCS HA CIOPTHBHINA
TepMiHOCHCTEM] AK Ha OKpeMiii MOBHIN cyOcTaH-
i, 100 HAMOLIBIN CIPUATINBA IJIS 1HITOMOBHUX
3aIl03WveHb. Y TAKUX YMOBAX aKTyaJbHOCTI Ha-
6yBae JTOCJI1 TR e HH ST CYy4acHOro meploay TBOPEHHS
YEPaiHCBKOI CHOPTHBHOI TEPMIHOCHCTEMHU B yMO-
BaxX IHTepHAITIOHAJI3aIll CIIOPTY Ta MOBHO-JIIHT-
BICTUYHUX TpaHCc@OpMaIriii.

Anamnia ocraHmix pociaigikeHb i myOmaika-
min. Y mepion He3asesKHOCTI YKpPaIHU CIIOPTUBHE
CJIOBOTBOPEHHSI OTPUMAJIO MOMKJIMBICTD BITIATH Bif
KOH'IOHKTYPHUX BUMOT 1 30CepeauTHCh Ha 30epe-
JKeHH1 aBTOXTOHHOCTI 3 ypaxXyBaHHSIM 1HTEPHAITIO-
HAJI3AINAHOI TUHAMIKN CyCILIbHHUX IIpoiecis. Jlo-
CJIPKeHHI0 IIUX ITPOo0JIeM IPHILIIEHO YBATy TaKHX
BueHnx, ak O. Boposcbra, O. Pomanuyk, P. Kosaunb,
0. Ilopompro-JIax, M. Kyapsa, 1. dukis Ta iHIINX.
VYV mocrmigpkeHHSX BKa3aHUX BUEHHX MIOTpedye Jo-
IOBHEHHS IIEPEOCMUCICHHS NUHAMIKKA B3a€MOIIPO-
HUKHEHb 1HIITOMOBHUX T€PMIHIB.

Bugineuns me BupimeHux paHime YacTuH
3aranpHOi mpoGaemu. JocmimxeHHs (eHOMEHY
YEpPaTHCHKOI CITOPTUBHOI TEPMIHOCUCTEMH 3yMOBJIE-
He He06xiz[HiCTIo Y/IOCKOHAJIEHHS MEeTOJIIB CUCTEeMa-
TH3anil 1 kogugikanii TepMIHOCHCTEM, HOPMYBAHHIO
JIHTBICTUYHUX OSUHUIIL TA OCMUCJIEHHIO IIPO0JIeMu
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CTIOTBOPEHHS aBTEHTUYHOCTI YKPaTHCHKOI T€pMIHO-
siorii 3arasom. CBOEPITHAM aKTyaJTi3aIliiHIM doafc-
TOPOM TYT BHCTyIIae IOTpefa HayKOBOIO aHai3y
3HATTS KOMYHIKATHUBHHX 06ap’epiB IIJ 9ac CILIKY-
BAHHS 13 IPEeJCTABHUKAMH 1HIITNUX KYJIBTYP TA MOB-
HUX TPYII, OIHKN BILIMBY IHIIOMOBHHX (PAKTOPIB
Ta COINAJBHO-PLIOCO(PCHKOT0 IHUCKYpCy V cdepi
YCBIIOMJIEHHSI CEHCY MYJIbTUKYJIETYPHOTO CIIOPTUB-
HOTO CepeJIOBHUIIA.

Mera crarrti. MeToro mamoi craTTi € ya3araJb-
HeHHs HaYKOBOTO JOCBI/IY IO/I0 CTAHOBJIEHHS YKpAa-
THCBKOI CIIOPTHUBHOI TEPMIHOCHUCTEMH y CYyJYaCHHUU
mepion. 3aBOAaHHAM CTATTI € IHTEPIIPEeTAllisd OCHO-
BHHX TEHJIEHITIH PO3BUTKY YKPATHCHKOI CIIOPTHUBHOI
TePMIHOCHUCTEMH.

Buknan ocamosuoro marepiany. Jlocmmxenns
derHOMEHY YKPATHCHKOI CIIOPTUBHOI TEPMIHOCHUCTE-
MU 3yMOBJIEHA TaKOXK HeO6Xi,£[HiCTIO YZIOCKOHAJIeH-
Hs METOZIB chcTeMaTu3anii 1 kopudirarii Tepmi-
HOCHCTEM, HOPMYBAHHIO JIHTBICTUYHUX OIWHUIIH
Ta OCMHUCJIEHHIO TIPO0JIEMHU CIIOTBOPEHHS aBTEHTUY-
HoCT1 yKpalHchbKol TepMminosorii 3aramom. CBoepij-
HUM aKTyai3aliiHuM (PaKToOpoOM TYT BUCTYIIAE II0-
Tpeba HayKOBOTO aHAJI3y 3HATTS KOMYHIKATHBHUX
Oap’epiB mix Yac CHLIKYBaHHA 13 IpeJCTaBHUKAMU
IHIMUX KyJIbTYyp T4 MOBHHX TpPYII, OLIHKA BILJIUBY
IHIIIOMOBHHUX (pAKTOPIB TA COIlAJIBHO-(P1I0c0dCHKO-
ro auckypcey y cdepi yCBiIOMIEHHS CeHCY MYJIBLTH-
KYJIBTYPHOTO CIIOPTHUBHOTO CEPeI0BHUIIA

3 yaciB mpOroJIOIIEeHHS He3aJIeKHOCTI YKpaiHu
mosKBaBUJIOCS yRJIamanHa ciaoBHukis: B.I'. Ocin-
uyk, LK. Ilomecky «Pociificbko-yKpalHChKUIH CJIOB-
HUK CIIOPTUBHUX TepPMIHIB» (1991)‘ yra. JI.M. Jlu-
HOBCbKUi T4 1H. «KOpoTKHi pOCIACEKO-yKpaTHCBRUH
CJIOBHUK 3 (pismuHOi KyabpTypu 1 cmopty» (1993);
B.I'. Ocizuyk, 1[.K. Ilomecky «BusnadenHsi ocHO-
BHUX CIOPTUBHUX TEPMIHIB (PI3UUHOI KyJIBTYypHU
1 crropty» (1995); yra. A.P. Bonmusners, }0.0. I'puns,
10.0. Kopomr «Pociiicbko-ykpaiHCbKUM (Di3KYIb-
TYPHO-CITOPTUBHUMN cJa0BHUEK» (1995); «Pociticbko-
YRPATHCHKUM CJTOBHUK 3 (PI3UYHOI KYJIBTYPH 1 CITOP-
Ty» (1997); yra. JII. Yurunenwxo, I'.I. Josramsb,
®.A. HenmitBoga «Pociiicbko-yKpalHCHKHUM 3 (P13Md-
HOl KyabrTypu 1 cmopty (1997); €.B. BimiachbERHiA,
B.A. Hynroscermiz, O.B. 3amoposxanos; 3a pem.
B.®. I'peura «PociiicbKO-yKpPaIHCHKUM CIIOBHHUK
crre-maabaux TepmiHiB» (1997); LK. ITomecky «Ma-
JUH aHTUYHHM OJIMINHCBKUN cIoBHUEK» (1999);
I. AuxriB «C1oBHHUK- L[OBiL[HI/IK TPYOHOIIIB IIepeKJIa-
JIy CIOPTHUB-HUX TEPMIHIB» (2000), 0. Mepamikina
«ToymayHuil CJIOBHUK TEPMIHIB 1 CJIOBOCITOJIYYEHD
dismunol peadimitarii» ( 2002); yra. M.JI. Sybauriii,
B.B. Ciprisior «KopoTknii CIOpTUBHUM CJIOBHUK-
nmoBimauk» (2003); O.B. Bopoecbra «KopoTkuit Tiry-
MAYHHUN CJIOBHUK TEPMIHIB raJiy3l pI3UYHOl KYyJIb-
Typu ta cuopty» (2003); B.I'. Ocizuyxk, JI.B. JleBkiB
«YKpalHCBhKO-POCIHChKA, POCIMCHKO-YKPAITHCHKA Tep-
MIHO-JIeKcuKa copTuBHuX irop» (2003); I.B. Ilymmu-
Ha, B.M. 3aiimesa «CydacHa ykpalHChKa CIIOPTHBHA
tepminosioris» (2003); A.Il. Terbman «TepminHosio-
rivauil cJioBHUK 3 mipeamera «Disudure BUXOBaH-
Ha 1 crop™ (2004); B. Haymuyk «CitoBHUEK-T0B1JI-
HUK 3 Teoplli Ta MEeTOAUKH (PI3UIHOI0 BUXOBAHHSD
(2004); O.A. Cpentres «CnoBHUK QyTOOTIBHUX TED-
miHiB» (2007); «'iMHACTHYHA TEPMIHOJIOTLI» (2008)
Takos BUXOOUTDH P 1 IIEePEKJIASHUX CJIOBHUKIB [1].

Bokpema, 1991 pory y JIbBOB1 0my0JIIKOBAHO PO-
CIMCBKO-YKPATHCHKUM CIIOBHUK CIIOPTUBHUX TEPMi-
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HiB, KoTpuii OyB yrmamenumit O. KpumraabcbruM.
Ile mepexnagHmii IBOMOBHUM aJsipaBITHUI CJIOB-
uHuk. Okpim mepeksany, 3p06JIeHO cnp06y cucre-
MATHU3yBATH YKPAIHCHKI CIIOPTUBHI TEPMIHU 3TiIHO
3 TporpaMoi0 3 (hI3UIHOTO BHXOBAHHS 3araJIbHO-
OCBITHIX HaBYalbHUX 3aksiaiais. CIOBHHK CKia-
JaeTbesl 3 YOTUPBOX POSALIIB, N0 SKAX HAJIEMKATH
TeleHI/I 3 PI3HUX BUJIIB CIOPTY. Mo nepmroro poai-
JIy YBIAIILJIN TEPMIHU 3 JIETKOI aTJIETHKU, aHATOMIl
Ta (i3iosIorii; 10 JPYroro — TepMIHU 3 TIMHACTHKU
Ta aKPOOATHUKY; 10 TPETHOIO — TEPMIHU CIIOPTUBHAX
1rop; /10 Y€TBEPTOro — TEPMIHH 3 CIIOPTUBHOI GOPOTH-
0u, TMKHOI MIITOTOBKY Ta IIaBaHHsA. [lei cioBHUEK
OXOILTIOE HE3HAYHY JIAHKY TePMIHIB (PI3UIHOI KYJIb-
TypH Ta cIopty [2, c. 273].

3a nBa porm y JIbBOBl y BumaBHUIITBI «CBIT»
3a pemaKiliel0 KaHIWUIATIB IIeJAaroriyHuX HayK
B.T". Ocinuyka ta I.K. ITonecky 3'siuscst «Pociticbko-
YKPAIHCBKUH CTIOBHUK 3 (PI3UIHOI KyJIBTYPH 1 CIIOP-
Ty». ['0ll0BHY MeTy cTBOpeHHs Iriel Ipalli aBTOpHU
BOauasi B TOMY, II00 JOIIOMOITH BHKJIAJadvaM IIe-
pefTH Ha yKpaiHOMOBHE BeJIeHHS 3aHATh B yMOBAaX,
kosu OyJia BIICYTHs HABYAIbHO-METO-JAUYHA 1 Ha-
YKOBA JIiTepaTypa yKpaiHChbKOI MOBOIO /IS CTy/eH-
TIB BUIIUX 1 Cepe/IHIX CIeIiaabHAUX (I3KYIBTYPHAX
saksanis. CIOBHUK CKJIAA€TBCA 3 KITBKOX PO3[i-
miB. Y poaninl «BusHaueHHsT OCHOBHUX CIIOPTUBHUX
TEepMIHIB Teopii 1 MeTonukH (Ii3UIHOI KyJIbTypH
1 CIIOPTY» PO3KPUBAETHCS 3MICT ITOHATH CIIOPTUBHUX
TepMiHiB; Po3aisl «OCHOBHI QPI3KYIBTYPHO-CIIOPTHUB-
HI TEepMIHH» MICTUTH TEPMIHOJIOTII, KA PO3KPH-
Bae€ 3arajbHI OCHOBH Teopii 1 METOAUKI izmunoro
BHXOBaHHA 1 cropry. Marepia pOSJ_'[lJIy «OcHoBH1
Me/JMKO-CIIOPTHUEHI TePMIHI» € HEBiJ'€MHOK JacTu-
HOI0 3arajbHOI CIIOPTHUBHOI TEPMIHOJIOTII 1 TepMi-
HoJstorii 3 amaTtoMmii, ¢isiosorii, MeIUIIMHMU, 010JIO0TII.
Bperri- -perr pO3J.‘[iJI «BusHayeHHS OCHOBHUX CITOP-
THBHUX TEPMIHIB 3 BUJIB CIIOPTY» IIPUCBIYEHHA po-
CLACBKO-yKPATHCBKOMY II€PERJIay TEPMIHIB 3 IIPaK-
THUYHO HIBCOTHI BHUIIB CropTy [3, c. 4]. Toro x& POKY
B Kuesl Bunano kopoTkuii yRpaiHChKO-pOCIACHRAH
CJTIOBHUK 3 (PI3MYHOI KYJBTYPH 1 CIIOPTY, YKJIaJe-
aui JI.M. JusroBcbkrM. CIIOBHHK € HEBEJIMKHUM
3a obcsrom (20 CTopiHOR) 1 maumiuye 700 TepMiHiB
3 PI3HUX HAIPAMKIB (QI3UIHOI KYJIBTYPH 1 CHOPTY,
CTPOMOBUX KOMAH[| Ta TePMIHOJIOTIIHHUX 3BOPOTIB,
SIKl BUKOPUCTOBYIOTHCS B aKpoOATHUIT, TIMHACTHUITI,
00pOTHO1, JIETKIN ATJIETHIN, JUKHOMY CIIOPTi, IIjIa-
BaHHI, CIIOPTUBHUX Irpax 3 IX IEepeKJagoM yKpa-
THCBKOI0 MOBOIO. Ile OyB mepexysagHUN JBOMOBHUN
CJIOBHUK, ITO0OYI0BAHUM 3a aadaBITHO-TeMATUIHIM
OpHHIAIOM [2, c. 274].

V 11eit yac mMOrJiMOJIIETHCS HAYKOBHM ITIIXIM 0
YKpalHCBKOI CIIOPTHBHOI TEPMIHOJIOrI, HA OCHO-
Bl SKMX BUOKPEMHUJINCS JBl IITKOJIU YKPAiHCHKOI
crroptuBHOI TepMminoJiorii — Kuisebra i JIbBiIBCBKA,
PO pe3yJIbTaTH BHBYECHHS SIKUX CBUIYUTH IIpaIld
0. . RO‘{epl‘I/I 1 B.M. Kynux <<YRpalHCle TePMIHO-
JIOTIYHI CJIOBHUKHU JIOBOEHHOTO Tiepiogy B 0i0iioTe-
rax Kuesa 1 JIeBosa» (1993) [1].

1995 pory B.I'. Ocimuyk Ta LK. ITomecky Buma-
JIM HABYAJIBHUHN TTOCIOHWK «Bu3HAYeHHSI OCHOBHHX
CIIOPTUBHUX TEPMIHIB (P13UIHOI KYJIBTYPH 1 CIIOPTY».
Hacrymaozo cripo6oio cTBOpPEeHHS €UHOI YEPATHCHKO1
I3KYyIBTYPHO-CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTII CTaB pPo-
CIICHKO-YKPATHCHKUM  (PI3KYJIBTYPHO-CIIOPTUBHUN
ciaoBHUE [4]. V HBOMY HOJAEThCS SHAYHA YaCTUHA
3araJIbHOB/KUBAHUX TEPMIHIB, SKi BUKOPHUCTOBYIOTh-
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¢ B rastysi (isuwaHol KyJIbTypu 1 copTy. CIOBHUE
PO3paxoBaHUI Ha BUMNTEJIIB (bianHoro BUXOBAHHS,
KepIBHUKIB [OIPU30BHOI IITOTOBKH, HAyKOBIB,
TPeHepiB, CIIOPTCMEHIB, ¥KyPHAJICTIB 1 IPAIiBHUKIB
BUJABHMUIITE, MTAHYBAJIBHUKIB CIIOPTY, TOOTO 3a IIPH-
3HAUYEHHAM CJIOBHMK € aKaJeMIUuHUM. 3a CII0cO00M
opraHisarrii JIeKCUKH JTaHUM CJIOBHHUK € aJIpaBITHO-
raizmoBuM. 1997 pory B KmeBl BUAIIOB IpyKoM po-
CIAICHKO-YKPATHCHKUH CJIOBHUK 3 (PI3UUHOI KyJIBTYPH
1 cropry. Ile#t cooBuuk Hamiuye 6smabko 5000 ciriB
3 pi3HUX meHOR isuuHOl KyJIBTYpH Ta CIIOPTY.
2000 pory 3'aBusIocd ofpasy ABa CIIOBHUKU CIIOPTHB-
HIX TEPMIHIB: POCIACBKO-yKPATHCHKUI CJIOBHUK CIIe-
LIlaJIbHUX TEPMIHIB [5] Ta CJIOBHUK-JI0BLIHHK TPY/JHO-
11iB nepexyany [6]. Pocificbko-ykpalHChKHHI CIOBHUK
CHeI.[laJIBHI/IX TePMIHIB MiCTATE 0/113bK0 1200 Tele-
HIB, crieruIUHuX 11 QPi3uIHOI Ta 00MOBOI MiATrO-
TOBKM. Y HBOMY 3p06J1eH0 CIIpo0y II0IaTH TePMIHO-
JIOTII0, IO BIANOBLLA€ OCOOJIMBOCTAM IPOGeclitHOi
ITITOTOBKY MPAIIBHUKIB MIJIIINI ¥ CITEIfiaTi30BaHuX
HaBYAJIBHHUX 3arjgagax. lle mepersagauii TBOMOB-
HUU CJIOBHUK, YKJIAJIEHUHN 3a aiaBiTHO-THI3IOBUM
mpuaIImoM. CIIOBHUK CKIIAIAETHCS 3 TBOX YACTHH.
Tleprra vacTrHA MICTHTH CTPOMOBI Ta CHEIAJIbHI
KOMAH/IM, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCSI B HABYAIHLHOMY
Hpoueci 3 (pismyHOI Ta CTPOHOBOI IIi,HI‘OTOBRI/I Y npy-
Tiif — HaBeJeHO HaNOLIbII PO3MOBCIOYKEH] TePMIHN
3 mux auciumuniH. CJIOBHUK-TOBITHUK TPY/THOIIIB
TIePeKJIay CIIOPTUBHUX TEPMIHIB MICTHUTH OJIU3BKO
1000 ciiB 1 CJIIOBOCIIOJIyYeHb, K1, HA IYMKY aBTO-
pa, BUKJIMKAIOTh TPY/IHOIM TIPU ITeperIagl yKpaiH-
cbKOI0 MOBOKW. CJIOBHUK CKJIAIAETHCS 3 JBOX YACTUH:
KOMAaHIMU ¥ KOMaH/IHI CJIOBA, K1 BUKOPUCTOBYIOTHCS
HA 3aHATTSAX 3 (PISMYHOr0 BUXOBAHHS, T4 CIIOPTUBHI
TepMIHNA 3 PI3HUX MUISHOK (PI3MYHON0 BUXOBAHHS
1 criopty [2, c. 275].

HaykoBe 00roBopeHHSI TMOKBABHUJIOCS 3 IIPOBE-
IEeHHAM KOH(pepeHIni «YKpalHChKa TepPMIHOJIOTLA
1 cyuacuicte» (Kuig, 3 1998 p.), «IIpobsemu yrpa-if-
cbKol Tepminosiori» (JIbBiB, 3 1995 p.), «YEpaiucbka
CIIOPTUBHA Ta BIMCHKOBO-TIOXITHA TEPMIHOJIOTIS
(JIneiB, 3 1992 p.), Ha IKVX BYEHUMHU BUCBITIIIOIOTHCS
nercuro-ceMmacionoriuamii (O.T. MMaaria, M.M. I1a-
HOYKO), opramisariiino-meromuuauii (A.I'. Kouyp),
icropuuno-meronumuauii (I.T. AukiB) acmextu pos-
BUTKY TepMIHOJIOrI, crenudika GopMyBaHHS
yEpaiHchbKol rasysesol Tepminosorii (O.M. Bareba,
M.C. T'epruk), ocobJIMBOCTI TBOPEHHSI, HOMIHAILI,
yHOpMyBauHs ykpaiuceknx Tepminis (0.0. Bopos-
cbka). OcobIMBOIO BIXOI0 B iCTopi'l' PO3BUTKY YKpaiH-
CBKOI CITIOPTUBHOI TePMIHOJIOTIT BIIITPAIH PO3POOKHU
I vacrunn «€auHoi criopTUBHOIL Kiacudikaini Yipa-
Tum Ha 2001-2004 pp.», II wacrunm «€nuHol cmop-
THUBHOI Kjacudikaiii Yrpaiuu Ha 2002—-2006 pp.»,
III wacrmam «E€paumol CHOPTUBHOI KJacupiKalni
Vipainu Ha 2002—-2006 pp.», BUKOHAHUX POOOUOIO

Cnucok jsgireparypmu:
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TPYIIOI0 TIiJT KEePIBHUIITBOM IIEPIIOTO 3aCTYITHUKA
lomoBu JlepsxaBHOTO KOMiTeTy YKpaiHuW 3 IIUTAHBb
(izuunoi KyseTypu Ta cropty A.A. Biackosa. Coix
3ayBaKUTH, 10 3 YPAXYBAHHSIM TOTO, 10 B Y KpalHi
OyJsio Bumamo psj rpyHToBHUX mpaitk B.M. Ilmarto-
soBuM Ta M.M. BynaToBomw pociiicbKor0 MOBOIO, 1 IIi
IOCTIIZKEHHS Yy TJIyMA4YeHH] TePMIHOJIOTNYHUX II0-
HATH € B3IPIIEBUMHU, TOMY 11l JFKepesia CJIiT B3ATH 3a
3PAa30K JJIST CTBOPEHHS €IMHOT0 KOMILIIEKCHOTO CJIOB-
HUKA 3 YKPATHCHKOI CIIOPTUBHOI TepMIHO0JIOrI [1].

2003 poxry B. Ociruyx ta JI. JIeBkiB 01'[y6JIlR}7BaJII/I
CJIOBHUEK «YKPalHCHKO-POCIMCHKA, POCIACHKO-YKpATH-
CBbKa TepMiHoneRCI/IRa CIIOPTHUBHHX 1rOp» HAKJIAIOM
500 mpuMipHUKIB. Y HbBOMY OYyB IIPe/ICTaBIIeHIH
POCLACBKO-YKPAIHCBRUHA Ta yKPaiHCHKO-pPOCIACHKHMA
TePEeKJIA]T CIIOPTUBHUX TEPMIHIB 3 TAKUX BUIIB cIIop-
Ty: OaIMIHTOH, OackeT00JI, BOJIEH00I, perol, pyyuHMi
M'ad, TeHic, qyTO0 (KOMAHMI M'sd), XOKel (raxis-
ka). Taxoxx y 2003 porri y JIbBOB1 BHHIIOB IpyKOM
Bike arajysanuii Bunte «Hoporknii Tirymadnmii cos-
HUK TepMIHIB rajysl (hisuIHOi KyJIBTypH Ta CIOPTY»
(aBrop — O.B. BOpOBCBRa) [7]. Cepen immux mepe-
KJIQJHUX CJIOBHHKIB CIOPTHBHOIO HAIPSMKY BapTO
CKa3aTH Ipo Ti, yKJIaga4aMy SKuX OyJm BEKJIafaql
JILBIBCHLKOTO JIEPIKABHOIO IHCTUTYTY (PISUYHOI KYJTh-
Typu (Telep — YHIBEPCHUTETY): «AHIJIO-YKPATHCHKUIA
CJIOBHUK-MIHIMYM CIHOPTUBHUX TepMiHiB» (1992),
«HimerpKo-yKpaiHCBbKUN  CIIOPTUBHUM  CJIOBHUK»
(1993) Ta «DpaHIly3bKO-YKPATHCHKUMN CIIOPTUBHUHN
cimopumk» (1995). Ogmak uepe3 HEBEJIMKI HaKJIa-
IVl BOHU He OyJIM JOCTYITHI JJIs IITUPOKOT0 KOJIa KO-
pucrysauis. 2009 poxy Binfysacs IOMITHA IOZs
I yCix (byT6OJILHI/IX y6OJIlBaJII)HI/IK1B OCKLITBKH
y BUIABHULTBL «YKpalHCHKI TEXHOJIOTLD HAKIAIO0M
1000 mpUMIPpHUKIB BHUUIINOB CJIOBHUK (PyTOOJIBHOL
tepminHosorii «MoBa ¢yTbosTy: LIIOCTPOBAHUM IITEC-
TUMOBHUY CJIOBHUK (PyTOOJIFHOI JIEKCUKI» (0JIM3b-
xo 1000 TeleHlB 3 YKpaiHCBKOI, pocn/mb}cm dpan-
ITy3BbKO1, 1ICTIAHCHKO1, HIMEITbKOI Ta aHTJIIHCHKOI MOB),
yRJIaTauyaMU STKOTO 6yJIH P.C. ITomipro, M.B. Jlyosxk,
T.P. Isarbo Ta M.I. IIpomis [2, c. 275].

BucuoBku i nmpomno3unii. Takum ywuwOM, Te-
He3a YKpalHCHbKOI CIIOPTUBHOI T€PMIHOCHCTEMH Xa-
PaAKTEPHU3YETHCA TPAHCHOPMAIIHHUME JIEKCUKO-Ce-
MaHTHIHUMY Iponecamu. Ilepmmi eramm no mosarky
XXI cTomTTs 3aCBIIYYIOTH PO3BUTOK 3J1€01JIBIIOTO
CUHTETUYHOTO (POPMYBAHHS YKPATHCHKUX CIIOPTUB-
HUX TEPMIHIB, BOJHOYAC cydacHUH meplox XXI cro-
JIITTST 3aII0YATKYBAB JUHAMIKY B3a€MOIIPOHUKHEHD
IHIIIOMOBHMX TepMiHIB. J[aHy TeHmeHIIe0 I0TPiOHO
TOSACHUTHU PO3BUTKOM CBITOBOTO CITOPTY, MI3KHAPOJI-
HUX KOMYHIKAIIH Ta JOMIHYBaHHS TePMIHOCHUCTEM
1HO3eMHOI0 IIOXOKEHHS. 3a3HaueHl XapaKTepuc-
THUKU 3YMOBJIIOIOTH TIOTPEOY V TOCIIITAKEHH] METO/I0-
JIOTIYHUX ACIHEeKTIB (pOpMyBaHHA YKPAITHCHKOI CIIOP-
THUBHOI TEPMIHOCHUCTEMH.
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